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308
U z n e s e n i e
 Ústavnoprávneho výboru Národnej rady Slovenskej republiky
 z 5. októbra 2011

k vládnemu návrhu zákona o kontrole hraníc a pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 457)

	Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky

	A.   s ú h l a s í 

			s vládnym návrhom zákona o kontrole hraníc a pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 457);

B.   o d p o r ú č a

		Národnej rade Slovenskej republiky

			vládny návrh zákona o kontrole hraníc a pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 457) schváliť so zmenami a doplnkami uvedenými v prílohe tohto uznesenia; 

C. p o v e r u j e
	
	      predsedu výboru 

			predložiť stanovisko výboru k uvedenému návrhu zákona predsedovi gestorského Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre obranu a bezpečnosť. 


									   Radoslav Procházka 
  predseda výboru
overovatelia výboru:
Jana Dubovcová
Róbert Madej
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P r í l o h a
k uzneseniu Ústavnoprávneho 
výboru Národnej rady SR č. 308
z 5. októbra 2011
____________________________



Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy

k vládnemu návrhu zákona o kontrole hraníc a pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 457)
___________________________________________________________________________


1.  V čl. I. poznámka pod čiarou k odkazu 59 znie:
    „59) Nariadenie Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.04; Ú. v. ES L 157, 15.6.2002) v platnom znení.“

			Ide o legislatívno-technickú úpravu súvisiacu so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku.

2. V čl. I § 53 ods. 3 písm. b) na konci pripojiť tieto slová: „ak ide o žiadosť o udelenie dlhodobého pobytu podľa § 52 ods. 1 písm. b)“,

Predkladanie dokladu o zabezpečení ubytovania pri žiadosti o dlhodobý pobyt, ktoré nevyplýva zo smernice 2003/109/ES, sa navrhuje vypustiť a ponechať vyžadovanie tohto dokladu len u cudzincov, ktorí opätovne žiadajú o dlhodobý pobyt po viacročnej neprítomnosti.

3. V čl. I § 66 ods. 5 vypustiť slová „doklad o zdravotnom poistení“.

Z dôvodu zníženia administratívnej záťaže občanov Európskej únie, ktorí študujú na našom území, sa navrhuje vypustiť povinnosť predkladať doklad o zdravotnom poistení pri registrácii ich pobytu ako nadbytočný.

4. V čl. I poznámka pod čiarou k odkazu 82 znie:

   „82) Rozhodnutie Rady 2004/573/ES z 29. apríla 2004 o organizácii spoločných letov na odsuny štátnych príslušníkov tretích krajín, na ktorých sa vzťahujú príkazy na individuálny odsun, z územia dvoch alebo viacerých členských štátov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 07; Ú. v. EÚ L 261, 6. 8. 2004 ).“

Ide o legislatívno-technickú úpravu súvisiacu so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku.
5. V čl. I § 122 písm. d) slová „štátnemu príslušníkovi tretej krajiny“ nahradiť slovom „cudzincovi“.

Ide o spresnenie textu, pretože doklad o ubytovaní v niektorých prípadoch môže prikladať k žiadosti nielen štátny príslušníci tretej krajiny, ale aj občania Európskej únie .

6. V čl. I § 123 slová „štátneho príslušníka tretej krajiny“ nahradiť slovom „cudzinca“.

Ide o  spresnenie textu, keďže doklad o zdravotnom poistení sa v niektorých prípadoch tiež vyžaduje nielen u štátnych príslušníkov tretej krajiny, ale aj u občanov Európskej únie.

7. V čl. I § 131 za odsek 6 vložiť nový odsek 7, ktorý znie:
„(7) Občan Únie, ktorý sa zdržiava na území Slovenskej republiky dlhšie ako tri mesiace a ktorý nemá registrované prvé povolenie alebo ďalšie povolenie podľa doterajších predpisov, je povinný požiadať o registráciu pobytu na území Slovenskej republiky do 30 dní od účinnosti tohto zákona.“.

Doterajšie odseky 7 až 10 označiť ako odseky 8 až 11.

Keďže podľa súčasného zákona majú občania Európskej únie možnosť, nie povinnosť, zaregistrovať svoj pobyt na našom území, je potrebné v rámci prechodných ustanovení jednoznačne vymedziť povinnosť registrácie u tých občanov Európskej únie, ktorí v súčasnosti nemajú registrovaný svoj pobyt, tak ako sa to vyžaduje u občanov Európskej únie od účinnosti predloženého zákona ( §66 ods. 1 návrhu zákona ).


8. V čl. I  príloha č. 2 znie:

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

1.  Smernica Rady 2001/40/ES z 28. mája 2001 o vzájomnom uznávaní rozhodnutí o vyhostení štátnych príslušníkov tretích krajín (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.04; Ú. v. ES L 149, 2.6.2011).
1.   Smernica Rady 2001/51/ES z 28. júna 2001, ktorou sa dopĺňajú ustanovenia článku 26 Dohovoru, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda zo 14. júna 1985 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.04; Ú. v. ES L 187, 10.7.2001).
1.  Smernica Rady 2003/86/ES z 22. septembra 2003 o práve na zlúčenie rodiny (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.06; Ú. v. EÚ L 251, 3.10.2003).
1.  Smernica Rady 2003/109/ES z 25. novembra 2003 o právnom postavení štátnych príslušníkov tretích krajín, ktoré sú osobami s dlhodobým pobytom (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.06; Ú. v. EÚ L 16, 23.1.2004).
1. Smernica Rady 2003/110/ES z 25. novembra 2003 o pomoci v prípadoch tranzitu na účely leteckého odsunu (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.06; Ú. v. EÚ L 321, 6.12.2003) v znení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 492/2011 z 5. apríla 2011 (Ú. v. EÚ L 141, 27.5.2011).
1.  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES z 29. apríla 2004 o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov, ktorá mení a dopĺňa nariadenie (EHS) 1612/68 a ruší smernice 64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.5/zv.05;  Ú. v. EÚ L  158, 30.4.2004) v znení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 492/2011 z 5. apríla 2011 (Ú. v. EÚ L, 27.5.2011)..
1.  Smernica Rady 2004/81/ES z 29. apríla 2004 o povoleniach na trvalý pobyt, vydávaných štátnym príslušníkom tretích krajín, ktorí sú obeťami nezákonného obchodovania s ľuďmi alebo ktorí boli predmetom konania umožňujúceho nelegálne prisťahovalectvo a ktorí spolupracovali s príslušnými orgánmi (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.07; Ú. v. EÚ L  261, 6.8.2004).
1.  Smernica Rady 2004/82/ES z 29. apríla 2004 o povinnosti dopravcov oznamovať údaje o cestujúcich (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.19/zv.07; Ú. v. EÚ L 261, 6.8.2004).
1.  Smernica Rady 2004/114/ES zo 13. decembra 2004 o podmienkach prijatia štátnych príslušníkov tretích krajín na účely štúdia, výmen žiakov, neplateného odborného vzdelávania alebo dobrovoľnej služby (Ú. v. EÚ L 375, 23.12.2004).
1.  Smernica Rady 2005/71/ES z 12. októbra 2005 o osobitnom postupe prijímania štátnych príslušníkov tretích krajín na účely vedeckého výskumu (Ú. v. EÚ L 289, 3.11.2005).
1.  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/115/ES zo 16. decembra 2008 o spoločných normách a postupoch členských štátov na účely návratu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na ich území (Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008).
1. Smernica Rady 2009/50/ES z  25. mája 2009 o podmienkach vstupu a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín na účely vysokokvalifikovaného zamestnania (Ú. v. EÚ L 155, 18.6.2009).
1.  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/52/ES z 18. júna 2009, ktorou sa stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území členských štátov (Ú. v. EÚ L 168, 30.6.2009).

Ide o legislatívno-technickú úpravu súvisiacu so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku.


9. V čl. II druhom bode v časti Oslobodenie za 5. bod vložiť nový 6. bod, ktorý znie:
„6. Od poplatku podľa písmena f) sú oslobodené osoby, ktoré žiadajú o vydanie nového dokladu o pobyte, ak záznamy v ňom nezodpovedajú skutočnosti z dôvodu, ktorý nie je závislý od žiadateľa, napríklad  pri zmene názvu obce, ulice alebo jej číslovania.“.

Doterajšie body 6 až 8 označiť ako body 7 až 9.

Navrhuje sa oslobodiť od správneho poplatku vydanie nového dokladu o pobyte z dôvodu nezavinených cudzincom, a to najmä z dôvodu zmeny názvu obce, ulice alebo jej číslovania. Ide o rovnaké dôvody, z akých sú napr. oslobodení aj občania Slovenskej republiky pri vydávaní nového občianskeho preukazu.


